
314 A. Brackmann.

Blattes ist wichtig eine Notiz in Schrift saec. XV. auf 
fol. 107' links am Rande: ‘a fratre Richardo priore Tholo­
sano ordinis nostri habemus hunc librum1 ex fardello ipsius 
anno domini millesimo CCCCLXXVto mensis maii die de­
cima septima quae erat feria quinta quatuor temporum 
post penthecosten’. Dann folgen 1V2 ausradierte Zeilen, 
Das Fragment zeigt die Interpolationen der Klasse B, zu­
gleich jedoch so wesentliche Abweichungen von den an­
deren Recensionen der Vita Stephani II., dass es nicht 
ohne Weiteres mit einer der uns bisher bekannten Hss. 
zusammengestellt werden kann.

1) Diese beiden Worte über der Linie, aber von derselben Hand. 
Gemeint ist offenbar der ganze Codex des Liber pontif., dessen Fragment 
das unsrige ist. 2) Das Cursive bezeichnet die Abweichungen, die Sterne 
die Auslassungen. 3) Die folgenden Worte genau wie bei Duchesne.

Es enthält den Abschnitt Duch. I, p. 452 Z. 6 bis 
p 454 Z. 6. Um zu zeigen, in welcher Weise der Text 
geändert erscheint, gebe ich hier den Anfang2:

gesserat, suis apostolicis litteris eidem regi intimans 
simulque implorans, ut ea, quae sancto Petro promiserat, nunc 
pro viribus adimpleret. Ad haec vero Pipinus rex fervore 
fidei3.......... Langobardorum partes adiit et elusas eorun­
dem evertit funditus. * Interea dum ad * clusas * venit,
coniunxerunt in Poma imperiales missi3................. directi
ad Pipinum regem. Quos suscipiens papa eisdem motionem 
praedici regis Francorum intimavit. Quod3.................cre­
dendi. Mittens vero cum eis papa suum missum eos ut in 
Franciam irent absolvit. Qui pergentes marino itinere * Mas­
siliam pervenerunt. In quam ingredientes didicerunt, quod 
rex Francorum fines Langobardorum fuisset ingressus adim­
pleturus ea quae promiserat papae de rebus aecclesiae Pomano­
rum ab Aistulfo distractis. * Haec cognoscentes3.............  
nitebantur dolo retinere Massiliae missum papae. ne ad prae­
dictum regem posset properare etc.

Man könnte hier zunächst an eine selbständige Re­
cension dieser Vita denken. Die Vita Stephani II. war 
von einem eifrigen Parteigänger des Papstes geschrieben 
worden; für ihn war der Papst stets der: beatissimus, 
coangelicus; Pippin der christianissimus, dei cultor mitis­
simus, fidelis dei et amator beati Petri etc.: Aistulf da­
gegen der impius, atrocissimus, infidelis etc. Schon einmal 
war diese Vita daher einer durchgreifenden Correctur unter­
zogen und durch Tilgung der genannten Ausdrücke dem 
Geschmacke eines langobardischen Lesers angepasst worden. 


